
  



  



Листактуализациирабочейпрограммы 
  
    Рабочая программа пересмотрена, обсуждена и одобрена для реализации в 2021 - 2022 
учебном году на заседании кафедры  Лингвистики и перевода 
   Протокол от  __ __________ 20__ г.  №  __ 

Зав. кафедрой  _________________  Т.В. Акашева 
  
    Рабочая программа пересмотрена, обсуждена и одобрена для реализации в 2022 - 2023 
учебном году на заседании кафедры  Лингвистики и перевода 
   Протокол от  __ __________ 20__ г.  №  __ 

Зав. кафедрой  _________________  Т.В. Акашева 
  
    Рабочая программа пересмотрена, обсуждена и одобрена для реализации в 2023 - 2024 
учебном году на заседании кафедры  Лингвистики и перевода 
   Протокол от  __ __________ 20__ г.  №  __ 

Зав. кафедрой  _________________  Т.В. Акашева 
  
    Рабочая программа пересмотрена, обсуждена и одобрена для реализации в 2024 - 2025 
учебном году на заседании кафедры  Лингвистики и перевода 
   Протокол от  __ __________ 20__ г.  №  __ 

Зав. кафедрой  _________________  Т.В. Акашева 
  
    Рабочая программа пересмотрена, обсуждена и одобрена для реализации в 2025 - 2026 
учебном году на заседании кафедры  Лингвистики и перевода 
   Протокол от  __ __________ 20__ г.  №  __ 

Зав. кафедрой  _________________  Т.В. Акашева   



1Целиосвоениядисциплины(модуля) 
Целиосвоениядисциплинысформулированывсоответствиисобразовательнойпрогра

ммойФГОСВОпонаправлениюподготовки45.03.02ЛингвистикадляпрофиляПереводиперев
одоведение(английскийинемецкийязыки).Целямиосвоениядисци-плины«Стилистика»явля
ются: 

-ознакомлениесфундаментальнымипонятиямистилистикианглийскогоязыка,специа
льнымпонятийнымитерминологическимаппаратомдисциплины; 

-введениесовременныхприемовиметодовстилистическогоанализаязыковыхяв-лени
й; 

-определениеспецификиорганизацииифункционированияанглийскогодискурса. 
 

 2Местодисциплины(модуля)вструктуреобразовательнойпрограммы 

ДисциплинаСтилистика(английскийязык)входитвчастьучебногопланаформируему
юучастникамиобразовательныхотношенийобразовательнойпрограммы. 

Дляизучениядисциплинынеобходимызнания(умения,владения),сформированныевр
езультатеизучениядисциплин/практик: 

Современныйрусскийязык 
Введениевпереводческуюпрофессию 
Учебная-практикапополучениюпервичныхпрофессиональныхуменийинавыков,вто

мчислепервичныхуменийинавыковнаучно-исследовательскойдеятельности 

Введениевязыкознание 
Общееязыкознание 
Историялингвистическихучений 
Введениевмежкультурнуюкоммуникацию 
Практическийкурспервогоиностранногоязыка(английскийязык) 
Историяпервогоиностранногоязыкаивведениевспецфилологию 
Лексикология 
Экономическийперевод 
Деловаяпереписканаязыке 
Историякультурстранизучаемогоязыка 
Юридическийперевод 
Теоретическаяграмматика 
Знания(умения,владения),полученныеприизученииданнойдисциплиныбудутнеобхо

димыдляизучениядисциплин/практик: 
Историялитературыстранизучаемогоязыка 
Научно-исследовательскаяработа 
Практикумпокультуреречевогообщенияпервогоиностранногоязыка(английскийязы

к) 
Практическийкурспереводапервогоиностранногоязыка(английскийязык) 
Проектнаядеятельность 
Теорияперевода 
Техническийперевод 
Производственная-практикапополучениюпрофессиональныхуменийиопытапрофес

сиональнойдеятельности 
Современныепереводческиетехнологии 
Подготовкакзащитеизащитавыпускнойквалификационнойработы 
Подготовкаксдачеисдачагосударственногоэкзамена 
Производственная-преддипломнаяпрактика   



3Компетенцииобучающегося,формируемыеврезультатеосвоения 
дисциплины(модуля)ипланируемыерезультатыобучения 
Врезультатеосвоениядисциплины(модуля)«Стилистика(английскийязык)»обучаю

щийсядолженобладатьследующимикомпетенциями: 
  
Кодин
дикато

Индикатордостижениякомпетенции 

ПК-3Владеетосновамилингвистическойтеориииперспективныхнаправленийразвитиясовре
меннойлингвистики 
ПК-3.1 Демонстрируетспециальныенаучныезнаниявлингвистическихдисциплинахиспосо

бностьорганизовыватьисследовательскуюдеятельностьобучающихся. 

ПК-3.2 Получаеттребуемуюинформациюизразличныхтиповисточников,включаяИнтернет
изарубежнуюлитературу,осуществляетпоискинформациидлярешенияпоставленно
йзадачи 

ПК-3.3 Организуетпроектнуюдеятельность,атакжепредметныеолимпиады,конференции,в
икториныдляобучающихся.   



 4.Структура,объёмисодержаниедисциплины(модуля) 
Общаятрудоемкостьдисциплинысоставляет3зачетныхединиц108акад.часов,втомчисле: 
–контактнаяработа–28,8акад.часов: 
–аудиторная–28акад.часов; 
–внеаудиторная–0,8акад.часов 
–самостоятельнаяработа–79,2акад.часов; 
–в форме практической подготовки – 14 акад.часов. 
 
Формааттестации-зачетсоценкой 

          

Раздел/тема 
дисциплины 

С
ем

ес
тр

 
Аудито

рная 
контакт
наярабо

та 
С

ам
ос

то
ят

ел
ьн

ая
ра

бо
та

ст
уд

ен
та

 
Видсамосто

ятельной 
работы 

Форматекущегоконтроляуспеваемост
ии 

промежуточнойаттестации 

Кодком
петенц

ии Л
е
к
. 

л
а
б
. 

пра
кт.
зан

. 
1.1  

1.1INTRODUCTIONTOTHECOURSEO
FSTYLISTICS. 
1.Generalnotesonstyleandstylistics. 
2.Thelanguagenormasareceivedstandard. 
3.Expressivemeansandstylisticdevices. 
4.Generalnotesonfunctionalstylesoflangua
ge 
5.Varietiesoflanguage 
6.Lexicalstylisticpeculiaritiesofthespokenl
anguage 
7.Syntacticalstylisticpeculiaritiesofthespok
enlanguage 

1
0 1  2 

1
0
,
3 

Подготовка 
к 

семинарско
му занятию: 

изучение 
материала 

по теме 
лекции и 

подготовка 
выступлени
я в форме 

презентации
. 

Выполнени
епрактическ
ихзаданий. 

Устныйответнасеминарскомзанятии.
Проверкавыполненияупражненийиза

данийпрактикумапостилистике. 

ПК-3.1,
ПК-3.2,
ПК-3.3 

Итогопоразделу 1  2 1
0

   
2.2  

2.1THREEMAINLAYERSOFTHEENGLI
SHVOCABULARY 
1.ThegeneralclassificationoftheEnglishvoc
abulary. 
2.StandardEnglishvocabulary:Socio-lingui
sticfactorsdeterminingtheuseofS.E.V.Zone
ofcontrol; 
3.Theeconomyoflinguisticmeansandredun
dancy; 
4.Occasionalism(coinages).Word-building
meansusedintheS.E.V. 

1
0 2  2 4 

Подготовка 
к 

семинарско
му занятию: 

изучение 
материала 

по теме 
лекции и 

подготовка 
выступлени
я в форме 

презентации
. 

Выполнени
епрактическ
ихзаданий. 

Устныйответнасеминарскомзанятии.
Проверкавыполненияупражненийиза

данийпрактикумапостилистике. 

ПК-3.1,
ПК-3.2,
ПК-3.3 

Итогопоразделу 2  2 4    



3.3  

3.1STYLISTICCLASSIFICATIONOFTH
EENGLISHVOCABULARY 
 
1.StylisticclassificationoftheEnglishvocab
ulary. 
2.Specialliteraryvocabulary:poeticwords 
3.Specialliteraryvocabulary:Archaic,Obsol
escent,andObsoleteWords 
4.Specialliteraryvocabulary:Barbarismsan
dForeignisms 
5.Specialliteraryvocabulary:LiteraryCoina
ges(IncludingNonce-Words) 
6.Specialliteraryvocabulary:abbreviations. 

1
0 2  1 4 

Подготовка 
к 

семинарско
му занятию: 

изучение 
материала 

по теме 
лекции и 

подготовка 
выступлени
я в форме 

презентации
. 

Выполнени
епрактическ
ихзаданий. 

Устныйответнасеминарскомзанятии.
Проверкавыполненияупражненийиза

данийпрактикумапостилистике. 

ПК-3.1,
ПК-3.2,
ПК-3.3 

Итогопоразделу 2  1 4    
4.4  

4.1SPECIALCOLLOQUIALVOCABUL
ARY 
Specialcolloquialvocabulary:slang 
Specialcolloquialvocabulary:jargon 
Specialcolloquialvocabulary:professionalis
ms 
Specialcolloquialvocabulary:dialectalword
s 
Specialcolloquialvocabulary:vulgarwordso
rvulgarisms 
Specialcolloquialvocabulary:colloquialcoi
nages(nonce-words) 

1
0 1  1 4 

Подготовка 
к 

семинарско
му занятию: 

изучение 
материала 

по теме 
лекции и 

подготовка 
выступлени
я в форме 

презентации
. 

Выполнени
епрактическ
ихзаданий. 

Устныйответнасеминарскомзанятии.
Проверкавыполненияупражненийиза

данийпрактикумапостилистике. 

ПК-3.1,
ПК-3.2,
ПК-3.3 

Итогопоразделу 1  1 4    
5.5  

5.1EXPRESSIVESTYLISTICMEANSAN
DSTYLISTICDEVICES 
Expressivestylisticmeansandstylisticdevice
s:onomatopoeia 
Expressivestylisticmeansandstylisticdevice
s:graphon 
Expressivestylisticmeansandstylisticdevice
s:alliteration 
Expressivestylisticmeansandstylisticdevice
s:rhyme 

1
0 2  2 4 

Подготовка 
к 

семинарско
му занятию: 

изучение 
материала 

по теме 
лекции и 

подготовка 
выступлени
я в форме 

презентации
. 

Выполнени
епрактическ

Устныйответнасеминарскомзанятии.
Проверкавыполненияупражненийиза

данийпрактикумапостилистике. 

ПК-3.1,
ПК-3.2,
ПК-3.3 

Итогопоразделу 2  2 4    
6.6  



6.1Lexicalexpressivemeansandstylisticdev
ices 
Lexicalexpressivemeansandstylisticdevice
s.Metaphor 
Lexicalexpressivemeansandstylisticdevice
s.Metonymy.Irony 
StylisticDevicesBasedonPolysemousEffect
,ZeugmaandPun 
Interactionoflogicalandemotivemeanings:i
nterjectionsandexclamatorywords,theepith
et,oxymoron. 

1
0 2  2 6 

Подготовка 
к 

семинарско
му занятию: 

изучение 
материала 

по теме 
лекции и 

подготовка 
выступлени
я в форме 

презентации
. 

Выполнени
епрактическ
ихзаданий. 

Устныйответнасеминарскомзанятии.
Проверкавыполненияупражненийиза

данийпрактикумапостилистике. 

ПК-3.1,
ПК-3.2,
ПК-3.3 

Итогопоразделу 2  2 6    
7.7  

7.1Peculiaruseofsetexpressions:Simile. 
Peculiaruseofsetexpressions:Periphrasis. 
Peculiaruseofsetexpressions:Euphemism. 
Peculiaruseofsetexpressions:Hyperbole. 
Peculiaruseofsetexpressions:Cliché. 
Peculiaruseofsetexpressions:proverbsandsa
yings 
Peculiaruseofsetexpressions:Epigrams 

1
0 2  2 8 

Подготовка 
к 

семинарско
му занятию: 

изучение 
материала 

по теме 
лекции и 

подготовка 
выступлени
я в форме 

презентации
. 

Выполнени
епрактическ
ихзаданий. 

Устныйответнасеминарскомзанятии.
Проверкавыполненияупражненийиза

данийпрактикумапостилистике. 

ПК-3.1,
ПК-3.2,
ПК-3.3 

Итогопоразделу 2  2 8    
8.8  

8.1FunctionalStylisticsandFunctionalStyle
s. 
Stylisticfeaturesofdifferenttypesofdiscours
es:political,economic,public,technical,new
spaper,fictionreligious,andothers. 

1
0 2  2 

5
,
2 

Подготовка 
к 

семинарско
му занятию: 

изучение 
материала 

по теме 
лекции и 

подготовка 
выступлени
я в форме 

презентации
. 

Выполнени

 ПК-3.1,
ПК-3.2,
ПК-3.3 

Итогопоразделу 2  2 3
8

   
Итогозасеместр 1

4 
 14 4

5
 зао  

Итогоподисциплине 1
4 

 14 7
9

 зачет с оценкой    



5Образовательныетехнологии 
 Впроцессереализациидисциплиныиспользуютсяследующиеобразовательныeтехнол
огии:Традиционныеобразовательныетехнологии(информационноепрактическоезанятие,се
минар);Технологиипроблемногообучения(проблемнаядискуссия);Интерактивныетехнолог
ии(лекция-беседа,семинар-дискуссия,круглыйстол);Информационно-коммуникативныеоб
разовательныетехнологии(лекция-визуализация,семинар-презентация). 

Практические занятия проводятся в форме практической подготовки в условиях 
выполнения обучающимися видов работ, связанных с будущей профессиональной 
деятельностью и направленных на формирование, закрепление, развитие практических 
навыков и компетенций по профилю образовательной программы. 

  
6Учебно-методическоеобеспечениесамостоятельнойработыобучающихся 
Представленовприложении1. 

 7Оценочныесредствадляпроведенияпромежуточнойаттестации 
Представленывприложении2. 

 8Учебно-методическоеиинформационноеобеспечениедисциплины(модуля) 
а)Основнаялитература: 
Козько,Н.А.Введениеванглийскуюфилологию.Историяанглийскогоязыка:учебноеп

особие/Н.А.Козько,Е.В.Тулина;МГТУ.-Магнитогорск:МГТУ,2018.-1электрон.опт.диск(CD
-ROM).-URL: 
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view 
=true(датаобращения:04.10.2019).-Макрообъект.-Текст:электронный.-Сведениядоступныта
 б)Дополнительнаялитература: 

1.1.Чурилина,Л.Н.Основыпсихолингвистики:учебноепособие/Л.Н.Чурилина;МГТУ
.-Магнитогорск:МГТУ,2016.-1электрон.опт.диск(CD-ROM).-Загл.ститул.экрана.-URL: 
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=2359.pdf&show=dcatalogues/1/1130
006/2359.pdf&view 
=true(датаобращения:04.10.2019).-Макрообъект.-Текст:электрон-ный.-Сведениядоступныт
акженаCD-ROM. 

2.Уразаева,Н.Р.Корпусныетехнологиивлингвистике:учебно-методическоепособие/
Н.Р.Уразаева;МГТУ.-Магнитогорск:МГТУ,2018.-1электрон.опт.диск(CD-ROM).-Загл.стит
ул.экрана.-URL: 
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3732.pdf&show=dcatalogues/1/1527
733/3732.pdf&view=true(датаобращения:15.10.2019).-Макрообъект.-Текст:электрон-ный.-С
ведениядоступнытакженаCD-ROM./3387.pdf&view 
=true(датаобращения:04.10.2019).-Макрообъект.-Текст:электронный.-Сведениядоступныта
кженаCD-ROM. 

 в)Методическиеуказания: 
1.Самостоятельнаяработастудентоввуза:практикум/составители:Т.Г.Неретина,Н.Р.

Уразаева,Е.М.Разумова,Т.Ф.Орехова;Магнитогорскийгос.техническийун-тим.Г.И.Носова.-
Магнитогорск:МГТУим.Г.И.Носова,2019.-1CD-ROM.-Загл.ститул.экрана.-URL: 
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530
261/3816.pdf&view 
=true(датаобращения:09.10.2020).-Макрообъект.-Текст:электронный.-Сведениядоступныта
кженаCD-ROM. 

 г)ПрограммноеобеспечениеиИнтернет-ресурсы: 
   



Программноеобеспечение 
 НаименованиеПО №договора Срокдействиялицензии  

 MSWindows7Professional(дляклас
сов) Д-1227-18от08.10.2018 11.10.2021 

 

 MSWindows7Professional(дляклас
сов) Д-757-17от27.06.2017 27.07.2018 

 

 MSOffice2007Professional №135от17.09.2007 бессрочно  

 7Zip свободнораспространяемоеП
 

бессрочно  
 FAR Manager свободнораспространяемоеП   
     Профессиональныебазыданныхиинформационныесправочныесистемы 
 Названиекурса Ссылка  
ЭлектроннаябазапериодическихизданийEastViewInformationServ
ices,ООО«ИВИС» https://dlib.eastview.com/   

 Национальнаяинформационно-аналитическаясистема–Российски
йиндекснаучногоцитирования(РИНЦ) 

URL:https://elibrary.ru/pr
oject_risc.asp 

 

 ПоисковаясистемаАкадемияGoogle(GoogleScholar) URL:https://scholar.googl
e.ru/ 

 

 Информационнаясистема-Единоеокнодоступакинформационным
ресурсам 

URL:http://window.edu.r
u/ 

 

 Федеральноегосударственноебюджетноеучреждение«Федеральн
ыйинститутпромышленнойсобственности» URL:http://www1.fips.ru/ 

 

 РоссийскаяГосударственнаябиблиотека.Каталоги https://www.rsl.ru/ru/4rea
ders/catalogues/ 

 

 ЭлектронныересурсыбиблиотекиМГТУим.Г.И.Носова http://magtu.ru:8085/mar
cweb2/Default.asp 

 

 УниверситетскаяинформационнаясистемаРОССИЯ https://uisrussia.msu.ru  

 Международнаянаукометрическаяреферативнаяиполнотекстовая
базаданныхнаучныхизданий«Webofscience» http://webofscience.com 

 

 Международнаяреферативнаяиполнотекстоваясправочнаябазада
нныхнаучныхизданий«Scopus» http://scopus.com  

 МеждународнаябазаполнотекстовыхжурналовSpringerJournals http://link.springer.com/  

 Международнаяколлекциянаучныхпротоколовпоразличнымотра
слямзнанийSpringerProtocols 

http://www.springerproto
cols.com/ 

 

 Международнаябазанаучныхматериаловвобластифизическихнау
киинжинирингаSpringerMaterials 

http://materials.springer.c
om/ 

 

 МеждународнаябазасправочныхизданийповсемотраслямзнанийS
pringerReference 

http://www.springer.com/
references 

 

9Материально-техническоеобеспечениедисциплины(модуля) 
     Материально-техническоеобеспечениедисциплинывключает:   



Материально-техническоеобеспечениедисциплинывключает: 
ТипиназваниеаудиторииОснащениеаудитории 
Учебныеаудиториидляпроведенияпрактическихзанятий,групповыхииндивидуальн

ыхконсультаций,текущегоконтроляипромежуточнойаттестацииМультимедийныесредства
хранения,передачиипредставленияинформации. 

Комплекстестовыхзаданийдляпроведенияпромежуточныхирубежныхконтролей. 
ПомещениядлясамостоятельнойработыобучающихсяПерсональныекомпьютерыспа

кетомMSOffice,вы-ходомвИнтернетисдоступомвэлектроннуюинформационно-образовател
ьнуюсредууниверситета 

Помещениедляхраненияипрофилактическогообслуживанияучебногооборудования
Шкафыдляхраненияучебно-методическойдокументации,учебногооборудованияиучебно-н
аглядныхпособий. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Приложение 1 

Учебно-методическое обеспечение самостоятельной 
работы обучающихся 
 

По дисциплине «Стилистика» предусмотрена аудиторная и внеаудиторная 
самостоятельная работа обучающихся.  

Аудиторная самостоятельная работа студентов предполагает выступление с 
докладами и участие в дискуссиях, круглых столах на практических занятиях.  

Примерные темы для докладов и/или презентаций, дискуссий и круглых столов: 
1. General notes on style and stylistics. 
2. The language norm as a received standard. 
3. Expressive means and stylistic devices. 
4. General notes on functional styles of language. 
5. Varieties of language. 
6. Stylistic classification of the English vocabulary. General considerations. 
7. Stylistic characteristics of a separate linguistic unit. General classification of the 

English vocabulary. 
8. Stylistic classification of the English vocabulary. 
9. Special literary vocabulary : poetic words,оccasionalisms (coinages) 
10. Special literary vocabulary: Archaic, Obsolescent and Obsolete Words  
11. Special literary vocabulary: Barbarisms and Foreignisms 
12. Special literary vocabulary: Literary Coinages (Including Nonce-Words) 
13. Special colloquial vocabulary: slang 
14. Special colloquial vocabulary: jargon 
15. Special colloquial vocabulary:professionalisms 
16. Special colloquial vocabulary:dialectalwords 
17. Special colloquial vocabulary:vulgar words or vulgarisms 
18. Special colloquial vocabulary: colloquial coinages (nonce-words) 
19. Expressive stylistic means and stylistic devices: onomatopoeia 
20. Expressive stylistic means and stylistic devices: alliteration 
21. Expressive stylistic means and stylistic devices: rhyme 
22. Lexical expressive means and stylistic devices. Metaphor 
23. Lexical expressive means and stylistic devices. Metonymy. Irony 
24. Stylistic Devices Based on Polysemous Effect, Zeugma and Pun. 
25. Interaction of logical and emotive meanings: interjections and exclamatory words, 

oxymoron. 
26. Intensification of a certain feature of a thing or phenomenon: simile, epithet. 
27. Intensification of a certain feature of a thing or phenomenon: 

Periphrasis,Euphemism, Hyperbole. 
 

Внеаудиторная самостоятельная работа обучающихся осуществляется в виде 
изучения литературы по соответствующему разделу с проработкой материала и 
выполнения домашних заданий. 

Перечень индивидуальных домашних заданий (ИДЗ): 
ИДЗ №1. Подберите дополнительный материал и сделайте сообщениеи/или 

презентациюоб учёных-лингвистах, внёсших значительный вклад в развитие стилистики. 
ИДЗ № 2. Подготовьте доклад и/или презентацию овыразительных стилистических 

средствах и стилистических приемах английского языка. 
ИДЗ № 3. Проанализируйте литературу и сделайте сообщение и/или презентацию 

оспециальной литературной и разговорной лексике. 



ИДЗ № 4. Найдите материал, иллюстрирующийязыковую норму как принятый 
стандарт. 

ИДЗ №5. Подготовьте сообщение и/или презентацию о выразительных средствах и 
стилистических приемах языка. 

ИДЗ №6. Проиллюстрируйте отношение к языковой норме в различных 
лингвокультурах. 

ИДЗ №7. Подберите дополнительный материал и сделайте сообщениеи/или 
презентацию о стилистических приемах, основанных на эффекте многозначности. 

ИДЗ №8. Подберите дополнительный материал и сделайте сообщениеи/или 
презентацию овзаимодействии логических и эмоциональных значений. 
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Приложение 2 

Оценочные средства для проведения промежуточной аттестации 

Промежуточная аттестация имеет целью определить степень достижения запланированных результатов обучения по дисциплине за определенный 
период обучения (семестр) и  проводится в форме  экзамена. 

а) Планируемые результаты обучения и оценочные средства для проведения промежуточной аттестации: 
 

Структурный 
элемент 

компетенции 

Планируемыерезультатыобучения Оценочные средства 

ПК-15 способностью к обобщению, критическому осмыслению, систематизации информации, анализу логики рассуждений и высказываний 

Знать - системы ценностей стран переводимого языка и родной культуры, 
международный этикет, специфику поведения переводчика при 
выполнении им разных видов устного перевода 
- существующие информационные инструменты переводчика; 
- специфику различных форм онлайн-коммуникации; 
- принципы и методы работы по организации групповой и 
коллективной деятельности для достижения общих целей в 
цифровой среде 
- современные требования к профессионализму переводчика в 
условиях «цифровой экономики»; 

Перечень теоретических вопросов к экзамену 
28. General notes on style and stylistics. 
29. The language norm as a received standard. 
30. Expressive means and stylistic devices. 

 

Уметь - пользоваться правилами и нормами международного этикета, 
прояв-лять на практике знание культур стран переводимого и 
родного языка при выполнении устного перевода; 
- быстро адаптироваться к новым инструментам и новым цифровым 
ресурсам; 
- компетентно пользоваться различными сервисами, определять 
страте-гию общения с учетом определенных этических и авторских 
норм коммуникации, принятых в стране исходного языка и языка 
перевода; 
- продуктивно использовать необходимые компьютерные 
приложения, включая полный спектр офисного программного 
обеспечения; 

Перечень проблемных заданий к семинарам 
1. General notes on functional styles of language. 

2. Varieties of language. 
 



Владеть - системой норм и правил международного этикета при организации 
раз-личных видов (и уровней) устного перевода (обеспечение 
переговоров официальных делегаций и т.д.); 
-навыками поиска работы и получение заказов в сети Интернет, 
комму-никации с коллегами, работы с переводческими онлайн- 
программами, поиска информации для решения переводческих 
задач; 
- навыками перспективного планирования и решения переводческих 
за-дач с помощью ИТ, систематизации, модификации, 
интегрирования найденной с помощью ИТ информации (создание, 
редактирование, со-хранение записей в электронной справочно- 
информационной базе пере-водчика) и др. 
- правилами обеспечения онлайн-безопасности при работе с 
информаци-ей в Интернете; 

Перечень индивидуальных домашних заданий 

ИДЗ №1. Подберите дополнительный материал и 
сделайте сообщениеи/или презентациюоб 
учёных-лингвистах, внёсших значительный вклад в 
развитие стилистики. 

ИДЗ № 2. Подготовьте доклад и/или презентацию 
овыразительных стилистических средствах и 
стилистических приемах английского языка. 

ИДЗ № 3. Проанализируйте литературу и 
сделайте сообщение и/или презентацию оспециальной 
литературной и разговорной лексике. 
 

ПК-16 способностью оценивать качество и содержание информации, выделять наиболее существенные факты и концепции, давать им 
собственную оценку и интерпретацию 

  



Знать - как выделять наиболее существенные факты и концепции; 
- ценность собственной оценки и интерпретации существенных 
фактов и концепций 

Перечень теоретических вопросов к экзамену 
1. Stylistic classification of the English vocabulary. General 

considerations. 
2. Stylistic characteristics of a separate linguistic unit. 

General classification of the English vocabulary. 
3. Stylistic classification of the English vocabulary. 
4. Special literary vocabulary : poetic 

words,оccasionalisms (coinages) 
5. Special literary vocabulary: Archaic, Obsolescent and 

Obsolete Words. 
 Уметь - применять методику предпереводческого анализа текста, 

способствующей точному восприятию исходного высказывания, 
- подготовиться к выполнению перевода, включая поиск 
информации в справочной, специальной литературе и 
компьютерных сетях 

Перечень проблемных заданий к семинарам 
1. Special literary vocabulary: Barbarisms and Foreignisms 

2. Special literary vocabulary: Literary Coinages 
(Including Nonce-Words) 

3. Special colloquial vocabulary: slang 
4. Special colloquial vocabulary: jargon 
5. Special colloquial vocabulary:professionalisms 

 
Владеть – навыками подготовки к выполнению перевода; 

– навыками поиска информации в специальной, справочной 
литературе и компьютерных сетях; 
– подготовки к выполнению перевода,  включая  поиск 
информации в  справочной, специальной  литературе  и 
компьютерных сетях. 

Перечень индивидуальных домашних заданий 

ИДЗ № 4. Найдите материал, иллюстрирующийязыковую 
норму как принятый стандарт. 

ИДЗ №5. Подготовьте сообщение и/или презентацию о 
выразительных средствах и стилистических приемах языка. 

ИДЗ №6. Проиллюстрируйте отношение к языковой 
норме в различных лингвокультурах. 
 ПК-19 способностью проводить лингвопереводческий анализ текста и создавать лингвопереводческий и лингвострановедческий комментарий к тексту 



Знать - как осуществлять стилистическое редактирование перевода, в том 
числе художественного; 
- как проводить лингвопереводческий анализ текста и создавать 
лингвопереводческий и лингвострановедческий комментарий к 
тексту; 

Перечень теоретических вопросов к экзамену 
1. Special colloquial vocabulary:dialectalwords 

2. Special colloquial vocabulary:vulgar words or 
vulgarisms 

3. Special colloquial vocabulary: colloquial coinages 
(nonce-words) 

4. Expressive stylistic means and stylistic devices: 
onomatopoeia 
 Уметь - видеть стилистические приемы, использовать их в 

редактирование перевода, в том числе художественного дискурса; 
- осуществлять лингвопереводческий анализ текста и создавать 
лингвопереводческий и лингвострановедческий комментарий к 
тексту; 

Перечень проблемных заданий к семинарам 
1. Expressive stylistic means and stylistic devices: alliteration 

2. Expressive stylistic means and stylistic devices: rhyme 
3. Lexical expressive means and stylistic devices. 

Metaphor 
 Владеть - способностью осуществлять анализ текста (в том числе 

стилистический); 
- способностью создавать лингвопереводческий и 
лингвострановедческий комментарии к тексту 

Перечень индивидуальных домашних заданий 

ИДЗ №5. Подготовьте сообщение и/или презентацию о 
выразительных средствах и стилистических приемах языка. 

ИДЗ №6. Проиллюстрируйте отношение к языковой 
норме в различных лингвокультурах. 
 

ОК-6 способностью логически верно, аргументированно и ясно строить устную и письменную речь на русском языке, в том числе по профессиональной 
тематике, публично представлять собственные и известные научные результаты, вести дискуссии 

Знать -условия речевого общения в иноязычном социуме, включая 
речевой этикет, традиции и правила межкультурного и 
профессионального общения 
-знать регистры общения: официальный, неофициальный, 
нейтральный 

Перечень теоретических вопросов к экзамену 
1. Lexical expressive means and stylistic devices. Metonymy. 

Irony 
2. Stylistic Devices Based on Polysemous Effect, Zeugma 

and Pun. 
3. Interaction of logical and emotive meanings: 

interjections and exclamatory words, oxymoron. 
 



Уметь - логически верно, аргументированно и ясно строить устную и 
письменную речь на русском языке, в том числе по 
профессиональной тематике; 
- публично представлять собственные и известные научные 
результаты, вести дискуссии; 

Перечень проблемных заданий к семинарам 
1. Intensification of a certain feature of a thing or phenomenon: 

simile, epithet. 
2. Intensification of a certain feature of a thing or 

phenomenon: Periphrasis,Euphemism, Hyperbole. 
 Владеть - современным научным понятийным аппаратом, а также 

правилами и традициями межкультурного и профессионального 
общения; 
- способностью публично представлять собственные и известные 
научные результаты, вести дискуссии 

Перечень индивидуальных домашних заданий 

ИДЗ №7. Подберите дополнительный материал и сделайте 
сообщениеи/или презентацию о стилистических приемах, 
основанных на эффекте многозначности. 

ИДЗ №8. Подберите дополнительный материал и сделайте 
сообщениеи/или презентацию овзаимодействии логических и 
эмоциональных значений. 
  

 
 

 

 



 

б)Порядок проведения промежуточной аттестации, показатели и критерии 
оценивания: 

Промежуточная аттестация по дисциплине «Стилистика» включает теоретические 
вопросы, позволяющие оценить уровень усвоения обучающимися знаний, и практические 
задания, выявляющие степень сформированности умений и владений, проводится в форме 
экзамена. 

Экзамен по данной дисциплине проводится в устной форме по экзаменационным 
билетам, каждый из которых включает 2 теоретических вопроса и одно практическое 
задание.  

Пример экзаменационного билета 
   

Пример экзаменационного билета 
   
Министерство науки и высшего образования российской федерации  
Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение  
высшего образования 
«Магнитогорский государственный технический университет им. Г.И. Носова» 
Институт гуманитарного образования 
Кафедра лингвистики и перевода 
ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ №___ 
по дисциплине «Общее языкознание»  

Направлениеподготовки(специальность) 
45.05.01ПЕРЕВОДИПЕРЕВОДОВЕДЕНИЕНаправленность(профиль/специализация)специализацияN3"Линг
вистическоеобеспечениемежгосударственныхотношений" 

 
Утверждаю 

     Зав. кафедрой _____________ / Т.В.Акашева 
(подпись)                        (И.О. Фамилия) 

«__»________________________2020г. 
Дата 

 
1. Stylistic characteristics of a separate linguistic unit. General classification of the English vocabulary. 
2. Stylistic classification of the English vocabulary. 
3. Определите стилистические приемы, использованные в предложенном отрывке. 

 
Экзаменатор_____________ / С.А. Песина 
  (подпись)              (И.О. Фамилия) 

       «__»________________________2020г 
 
Показатели и критерии оценивания экзамена: 
– на оценку «отлично» (5 баллов) – обучающийся демонстрирует высокий уровень 

сформированности компетенций, всестороннее, систематическое и глубокое знание 
учебного материала, свободно выполняет практические задания, свободно оперирует 
знаниями, умениями, применяет их в ситуациях повышенной сложности.  

– на оценку «хорошо» (4 балла) – обучающийся демонстрирует средний уровень 
сформированности компетенций: основные знания, умения освоены, но допускаются 
незначительные ошибки, неточности, затруднения при аналитических операциях, переносе 
знаний и умений на новые, нестандартные ситуации. 

– на оценку «удовлетворительно» (3 балла) – обучающийся демонстрирует 
пороговый уровень сформированности компетенций: в ходе контрольных мероприятий 
допускаются ошибки, проявляется отсутствие отдельных знаний, умений, навыков, 
обучающийся испытывает значительные затруднения при оперировании знаниями и 
умениями при их переносе на новые ситуации. 

– на оценку «неудовлетворительно» (2 балла) – обучающийся демонстрирует 
знания не более 20% теоретического материала, допускает существенные ошибки, не 
может показать интеллектуальные навыки решения простых задач. 

– на оценку «неудовлетворительно» (1 балл) – обучающийся не может показать 
знания на уровне воспроизведения и объяснения информации, не может показать 
интеллектуальные навыки решения простых задач



 


